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The Fourth Infallible: Second Imam Hassan
Mujtaba (as) and his forty discourses

Fourth Infallible: Imam Hassan (as)

Name: Imam Hassan (as)

Renowned Titles: Mujtaba.

Sub title: Abu Mohammed.

Father and Mother: Ali (as) & Fatima (sa)

Time & Place of Birth: Mid of Ramadan Third year of Hijrah in Medina.

Time & Place of martyrdom: 28th of Safar 50th Hijrah, at the age of approximately 47 years.

Was poisoned & martyred by order of Moawiyah through his wife Judaah, in Medina.

Grave: In the graveyard of Baqi situated in Medina.

Duration of life: Three parts

I. The age of Prophet (S) (nearly 8 years)

2. At the service of his father (37 year approx.)

3. The period of Imamate 10 years.

Forty Traditions from Imam Hassan Mujtaba (as)
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الامام الحسين عليه السلام

1. Praise & Eulogy is for Allah who hears the conversation of who so ever talks and if he remains silent
(then) He knows whatever is there in his interior (soul). And who ever lives, his sustenance is upon Allah
& who so ever dies his resurrection is with Allah. 1

1- لَيهفا ن ماتمو ،رِزقُه لَيهفَع ن عاشمو ،هنَفس ما ف ملع تن سمو ،هلامک عمس لَّمَن تالَّذی م همدُ لاَلح
(معاده... (بحارالانوار ج78 ص112

2. Oh my son! Do not become the companion of anyone (& don't befriend) but when you come to know
about the places he comes & goes to (visits). And after you have minutely observed (his character) & got
pleased with his association & social conduct then acquire his company, on the basis of forgiving the
faults & (extending) consolation during the hardships. 2

2- ةثرالع قالَةا لع هةَ فَآخشرالع ضيترةَ والخبر طتفاذَا استَنب هصادِرمو هوارِدم تَعرِف ّتداً حاَح لا تُؤاخ َيا ُبن
(والمواساة ف العسرة. (تحف العقول ص233

3. the most sighting eye is the one which penetrates (views) into the blessings & beneficences, and the
most auditory ear is the one which takes in (comprehends & retains) admonition, & gets benefitted by it.
The healthiest of hearts is the heart which is pure from doubts. 3

3- نم رالقُلُوبِ ما طَه اَسلَم ،انتفَع بِهو التَّذکير عما و سماعالا عاَسمو هبذُهالخَيرِ م بصارِ ما نَفَذَ فالا رنَّ اَبصا
(الشُّبهاتِ. (تحف العقول ص235

4. A person asked him “what is fear?' He said, 'to have courage upon friend & recoiling from the enemy.'
4

(قيل فَما الجبن قال الجراةُ علَ الصديق والنُّول عن العدُوِ. (تحف العقول ص225 -4

5. Do not make haste in punishing the sinner for his sin & let a way (passage) between the two (fault &
punishment) excuse & apology. 5

(لا تُعاجِل الذَّنبِ بِالعقُوبة واجعل بينَهما للاعتذارِ طَريقاً. (بحارالانوار ج78 ص5-113

6. All the beneficences of both the worlds come to the hand & are achieved by the mind (wits). 6



(بِالعقل تُدرک الدّارانِ جميعاً. (بحارالانوار ج78 ص111 -6

7. There is no poverty like the ignorance.

(لا فَقر مثل الجهل. (بحارالانوار ج78 ص111 -7

8. Teach others your knowledge & learn the knowledge of others so you will bring your knowledge to
perfection and learn something which you do not know. 7

(علَّم النّاس علم و تَعلَّم علم غَيرِک فَتَونَ قَد اَتقَنت علم اَو علمت ما لَم تَعلَم. (بحارالانوار ج78 ص111 -8

9. A person asked him, 'What is generosity & magnanimity' He replied, 'To secure & protect the religion,
& respecting one's soul, (self-respect) and softness of conduct (gentleness in behavior) & permanency
of favor & kindness & the discharging of rights8

قيل فَما المروةُ؟ قال حفظُ الدّين، واعزازُ النَّفسِ ولين النَفِ، وتَعهدُ الصنيعة،واَداء الحقُوقِ. (بحارالانوار ج78 -9
(ص102

10. I have not seen a cruel one more similar & resembling with an oppressed & wronged one than the
jealous. 9

(مارايت ظالماً اَشبه بِمظلُوم من حاسدٍ. (بحارالانوار ج78 ص111 -10

11. Nice conduct & behavior with people is the height of intelligence & wits. 10

(رأس العقل معاشرةُ النّاسِ بِالجميل. (بحارالانوار ج78 ص111 -11

12. Brotherhood is loyalty in hardship & comfort. 11

(اَلاخاء الوفاء ف شّدَّة والرخاء. (بحارالانوار ج78 ص114 -12

13. Deprivation is abandoning your share which has been offered to you. 12

(اَلحرمانُ تَرک حظَّ وقَد عرِض علَي. (بحارالانوار ج78 ص115 -13



14. A man asked him, 'what is munificence & bounty?' He replied, 'to begin with granting before being
asked for.' 13

(قَيل فما الرم؟ قال اَلإبتداء بِالعطية قَبل المسالَة. (تحف العقول ص225 -14

15. There is a distance of four fingers between the rights & false hood (eyes & ears). What you saw with
your eyes that is right. And you have heard plenty number of false & untrue things through your ears. 14

بين الحق والباطل اَربع اَلصابع، ما رايت بِعينَي فَهۇ الحق وقَد تَسمع بِاذُنَي باطلا کثيراً. (تحف العقول -15
(ص229

16. Do not struggle hard like a successful (searcher) of material and do not depend upon destiny like
those who surrender to it (Neither greed nor laziness). Because seeking the grace (of God) is a Sunnah
(tradition) & not being greedy in seeking sustenance is piety & modesty. Neither modesty is the cause of
sustenance repulsion nor does greed attract grace (plentifulness & wealth). (Adopt the middle one of the
two ways.) 15

16- ف الالإجمو،نَّةالس نم الفَضل غاءإنَّ ابتف،مستَسلالم الّالقَدَرِ ات َلل عَّلا تَتبِ، والغال جِهاد دِ الطَّلَبلا تُجاه
(الطَّلَبِ من العفَّة،ولَيستِ العفَّةُ بِدافعة رِزقاً ولا الحرص بِجالبٍ فَضلا. (تحف العقول ص233

17. No nation counselled but that they were guided toward their progress. (Aims of achieving prosperity
affluence, success, & maturity & copulation.) 16

(ما تَشاور قَوم ا هدُوا ال رشدِ هم. (تحف العقول،ص223 -17

18. He Describing the virtues of a pious companion said ', He was greater than the other people in my
eyes. The loftiest virtue which had made him great in my eyes (opinion, view) is that the world was small
(valueless) in his eyes.

He had attained freedom from the domination of ignorance. And never begged from anyone, except the
trust worthy person, for a benefit.

He did not complain & did not get enraged & furious & was not put out of patience. (By weariness or
annoyance). Most of the times he remained silent but when he opened up his lips to talk he would be at
the zenith of all the speakers. He was weak & feeble but when it came to struggle & strife he was a
fierce lion. He was more inclined to lend ear in the gathering of scholars than talk.

If someone overcame him in speech, no one could overcome him in silence. He never said what he did



not practice (but) practiced what he did not say. When he was confronted with two matters that he did
not know which one of those was nearer to Allah, then he would see which of those was nearer to his
desire so he would oppose it.

He did not blame anyone for the works where in there was room for excuse, in similar cases. 17

:وقال عليه السلام ف وصفِ أخ کانَ لَه صالح -18

هالَةلطانِ الجن سکانَ خَارِجاً م،هينع الدُّنيا ف غَرص ينع ف بِه ظُمما ع أسکانَ رو ينع النّاسِ ف ن اَعظَمکانَ م
فَلا يمدُّيداً ا عل ثقَة لمنفَعة، کانَ لا يشتَ،ولا يتَسخَّطُ،ولا يتَبرم،کانَ اَکثَر دهره صامتاً فَإذا قال بذَّ القائلين، کانَ
قُولاَن ي لع نهص ماَحر عستَماَن ي لع لَماءالع عذا جامعاديِاً، کانَ ا اللَيث والجِدُّ فَه إذا جاءفاً فستَضععيفاً مض
کانَ اذا غُلب علَ اللام لَم يغلَب علَ السوتِ کانَ لا يقُول ما لا يفعل ويفعل مالا يقُول. کانَ اذا عرِض لَه اَمرانِ لا
يدری اَيهما اَقرب ال ربِه نَظَر اَقربهما من هواه فَخالَفَه، کانَ لا يلُوم اَحداً عل ماقَد يقَع العذر ف مثله. (تحف
(العقول 234

19. Janada bin umaiyyah says I visited Imam Hassan bin Ali bin Abu talib during the ailment which
caused his death. I said "Oh lord why do you not get yourself treated? He said ',0 Abdullah with what
may I treat the death? I said "ه وانا اليه راجعونانا ل (Indeed, we are for Allah & toward HIM shall we go
back) then he turned to me & said ',By Allah, the Prophet of Allah (S) got us committed that twelve
Imams would be the owners of this matter (Imamate) from the sons of Ali (as) & Fatima (sa) There is
none of us but that he would be poisoned or slain. And then he (S) admonished me.'

He said 'yes, get ready for your journey (towards resurrection day) & get your provisions before your
death arrival. And know it that you seek the world (material sources) & death is seeking you. Do not load
the worry of the day which has not yet come, upon your present day. And beware that you do not
achieve & attain a wealth above your energy but you are a trustee of it (wealth) for another person. And
do know that there is account in it's lawful & permitted, & in it's prohibited lies punishment & retribution, &
in it's paradox & doubtful there is reproof. So, suppose the world as if it is a dead corpse (dirt).

Take out of it which is sufficient for you. So if it is halal (lawful & legal) you have adopted piety &
asceticism. And if it (sustenance) is (from) prohibited there wold be no load (upon you) since you took
out of it just as you took out of a dead corpse. And if there is a reproof that reproof is easy (soft one).
And work for your world as if you would live here for ever & work for your resurrection day & here after
as if you have to die tomorrow. And if you intend to achieve honour without a tribe & appalling presence
& majesty without a ruler ship then move out of the abjectness & disgrace of committing sin forbidden by
Allah, towards the honour of the obedience of Allah. 18

19- ...فيه ّالَّذی تُۇف هضرم ف لامالس لَيهبٍ عطال اَب بن لع بن نسالح لع خَلتد ة قالاُمي اَب ةَ ابننادن جع



التَفَت ونَ، ثُمراجِع لَيهنّا ااو هنّا لا ؟ قُلتوتالم جالعبِماذا ا هبدَالا عي ؟ فَقالنَفس جلا تُعال َمال ولایيا م فَقُلت
لن ۇلدِ عماماً ما شَرثنَا عا همليمرذَا الانَّ ها هالو لَيهع هال َّلص هال ولسلَينا رهِدَ الَقَد ع هالو :فَقال َلا
وفاطمةَ،مامنّا ا مسموم اَو مفتُول،... وب صلوات اله عليه واله قال فَقُلت لَه عظن يا ابن رسولِ اله، قال: نَعم
استَعدَّ لسفَرِک وحصل زادک قَبل حلُولِ اَجل واعلَم انَّ تَطلُب الدُّنيا والموت يطلُب، ولا تَحمل هم يوم الَّذِي
،غَيرِکخازِناً ل يهف نتک ا قُوت المالِ شَيئاً فَوق نم بسَلا ت َّاعلَم اَنو ،فيه الَّذِي لَم اَنت ومي لأتِ علَم ي
واَعلَم انَ ف حلالها حساب، وف حرامها عقاب، وف الشُّبهاتِ عتاب، فَانزِلِ الدُّنيا بِمنزِلَة الميتَة، خُذمنها ما
،يتَةالم نم خَذتما اک خَذتفَا ،وِزر يهن فراماً لَم ين کانَ حافيها، و دتقَد زَه نتک لالاح نَّ کانَ ذلفا يفي
وان کانَ العتاب فإنَّ العتاب يسير. واعمل لدُنياک کانَّ تَعيش اَبداً، واعمل  خرت کاَنَّ تَموت غَداً، واذا
اَردت عزاً بِلا عشيرٍة وهيبةً بِلا سلطانٍ، فَاخرج من ذُل معصية اله ال عز طاعة اله عزوجل. (بحارالانوار44
(ص139-138

20. Whoever loves the world (material) the fear of here after gets out (finishes) from his heart? 19

(من اَحب الدُّنيا ذَهب خَوف الآخرة عن قَلبِه... (لثال الخبار ج1 ص51 -20

21. Ignorant is the one who is foolish about his wealth. (Regarding spending it). Who is slack & negligent
about his honor, when he is abused & reviled, he does not respond. 20

(الَسفيةُ: اَلاحمق ف ماله، اَلمتَهاوِنُ ف عرضه يشتَم فَلا يجيِب. (بحارالانوارج78 ص115 -21

22. Good deed is the one before which there is no evading & delaying & there is no boasting of favor,
after it. 21

(اَلمعروف مالَم يتَقَّدمه مطل ولا يتبعه من. (بحارالانوارج78 ص113 -22

23. Shame & disgrace is better than the fire (of Hell).' 22

(اَلعارأ هونُ من النّارِ. (تحف العقول ص234 -23

24. Indeed the faithful takes provision of journey (from the worldly sources) & the infidel gets benefits.
(As a lasting share). 23

(فَانَّ المؤمن يتَزود والافر يتَمتَّع. (بحارالانوارج78 ص112 -24

25. Ignorance is the submission to the vile & base, & the company of perverted &misled.24



(اَلسفَه اتّباعُ الدُّناة ومصاحبةُ الغُواة. (بحارالانوارج78 ص115 -25

26. Between you & admonition stays the curtain of respect. (Respect which is more of pride, egoism,
arrogance of refraining one to accept advice or admonition) 25

(بينَم وبين الموعظَة حجاب العزة. (بحارالانوارج78 ص109 -26

27. The annihilation of people lies in three things Arrogance, & greed & jealousy. 26

(هلاک الناسِ ف ثَلاث: اَلبِر والحرص والحسدُ. (بحارالانوارج78 ص111 -27

28. Arrogance is the cause of destruction & annihilation of religion & Satan was cursed due to it. And
greed is the enemy of soul & Adam was expelled by it from the paradise & jealousy is the guide to
wickedness for the same reason Qabil (Cain) killed Abel. 27

It is better to face the shame of simple life, devoid of accepting the domination of taghoot than leading
such luxurious life which results in entering the Hellfire.

28- نهمو وءدُ السدُ رائسالحو ،نَّةالج نم مآد اُخرِج بِهالنَّفسِ و دُوع رصالحو،بليسا نلُع بِهو الدّين لاکه برال
(قَتَل قابيل هابيل. (بحارالانوارج78 ص111

29. It is for you to ponder because it is the (source of the) life of visionist’s heart. 28

علَيم بِالفرِ فانَّه حياةُ قَلبِ البصيرِ. بحار ج78 ص115 -29

30. The one who does not have wits & intelligence does not have decorum & decency & the one who
lacks fortitude, does not have generosity & magnanimity & that one who does not possess shame &
modesty, does not have religion. 29

30- لَه ن لا دِينمل ياءلا حو ةَ لَهمن لا همةَ لورلا مو ،لَه قلن لا عمل بلا اَد.

(کشف الغمة ( (طبع بيروت))ج2 ص197)

31. The best wealth is contentment & the worst poverty is humility (before the rich ones). 30

(خَير الغن اَلقُنُوعُ وشَر الفَقرِ الخُضوعُ. (بحارالانوار ج78 ص113 -31



32. Humor eats up (finishes), the appalling appearance (majesty) the silent person has got much of
appalling appearance. 31

(المزاح يأکل الهيبةَ، وقَد اَکثَر من الهيبة الصامت. (بحارالانوار ج78 ص113 -32

33. Leisure swiftly passes on & the return to it is very slow. 32

(اَلفُرصةُ سرِيعةُ الفَوتِ بطيىةُ العودِ. (بحارالانوار ج78 ص113 -33

34. Proximate (relative) is the one who is be neared by love & affection although he is a distant relation.
33

(اَلقَرِيب من قَربته المودةُ وان بعدَ نَسبه. (تحف العقول 234 -34

35. Abjectness is, not thanking for the beneficence. 34

(اَللوم اَن لا تَشر النعمةَ. (تحف العقول ص233 -35

36. Associate with & treat the people in a way as you like to get associated & treated by them. 35

(صاحبِ النّاس مثل ما تُحب اَن يصاحبوک بِه. (بحار الانوار ج78 ص116 -36

37. The one who continues his visits (going & coming) to the mosque does lay his hand upon one of
eight benefits:

1. (Getting to know) one of the decisive verses.

2. Finding a beneficial brother.

3. Fresh knowledge.

4. A mercy waiting for him.

5. A word leading to the guidance.

6. An admonition averting from sin.

7. Not committing sin out of shame.



8. Not committing sin for the feat of Allah. 36

من ادام ألاختلاف الَ المسجِدِ اَصاب احدی ثَمانٍ:آيةً محمةً واَخاً مستَفادا وعلماً مستَطرفاً ورحمةً منتَظرةً -37
(وکلمةً تَدُلُّه علَ الهدی اَو تَرده عن ردی وتَرک الذُّنوبِ حياء اَو خَشيةً. (تحف العقول ص235

38. I am surprised over the person who thinks about the things he eats (so that those are hygienic &
clean) how does he not think & ponder about his spiritual (matters) so he avoids the harmful foods to
enter his stomachs but his chest (mind) becomes the rendezvous of deviational, low meanings. 37

عجِبت لمن يتَفَر ف مأ کوله کيف لا يتَفَر ف معقُوله فَيجنَّب بطنَه ما يؤذِيه، ويؤدِعُ صدره ما يرديه. (سفينة -38
(البحار ج2 ص84

39. When the desirable & commendable services damage & harm the obligatory services, abandon
them. 38

(اذا اَضرتِ النَّوافل بِالفَريضة فَارفُضوها. (بحار الانوار ج78 ص109 -39

40. And know it that indeed whoever fears Allah (adopts piety) Allah paves his way of salvation out of
the inequities. And makes him firm in his matter. And provides him (the path of) guidance. And makes
his proof & arguments successful & enlightens his face and grants him what he desires. He is with those
upon whom Allah has bestowed His beneficences & boons from among the Prophets & the truthful & the
martyrs & pious ones. 39

واعلَموا انَّه من يتَّق اله يجعل لَه مخرجاً من الفتَن ويسدِّده ف اَمرِه ويهي لَه رشدَه ويفلجه بِحجته ويبيض -40
وجهه ويعطه رغبتَه مع الَّذِين اَنعم اله علَيهِم من النَّبيين والصدِّقين والشُّهداء والصالِحين... (تحف العقول
(ص232
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